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025 Protect the Innocent - Friday

Estamos estudiando Proverbios Capítulo 3, verso 29.

Well are still studying Proverbs. Chapter 3, verse 29. 

Es fantástico cuán rico es el libro de Proverbios.

It is amazing how rich the book of Proverbs is. 

En tiempos pasados les he sugerido

In times past I have suggested to you 

que lean un capítulo de Proverbios cada día.   

that you read a chapter of Proverbs everyday. 

Puedes ver el calendario.  

You can look at the calendar. 

Si es el primer día del mes, lee Proverbios capítulo 1. 

If it’s the first of the month, read Proverbs chapter1. 

Si es el segundo día del mes, lee Proverbios capítulo 2.

If it’s the second of the month, read Proverbs chapter 2. 

Definitivamente nos da sabiduría

It surely gives us wisdom 

y nos enseña la manera correcta de hacer las cosas.  

and teaches us the right way to go about doing things. 

Veamos un minuto en Proverbios Capítulo 3:29 hasta el 31.
Let’s look a minute at Proverbs Chapter 3:29 through 31. 

Dice, “no conspires en contra de tus vecinos porque ellos confían en ti.
It says, “Do not plot against your neighbors for they trust you. 

“No hagas acusaciones en contra de alguien que no te ha hecho daño.”
Don’t make accusations against someone who hasn’t wronged you.” 

Muchas veces cuando un tema es considerado por el Espíritu Santo ser importante,

Many times when an item is considered by the Holy Spirit to be important, 

se repite muchas veces.

it gets repeated. 

Este es uno de los que se repite, 

This is one that gets repeated, 

este tema de condenar al inocente.

this issue of condemning the innocent. 

“No hagas acusaciones en contra de alguien que no te ha hecho daño.”

“Don’t make accusations against someone who hasn’t wronged you.” 

Proverbios 6:16, dice,

Proverbs 6:16, it says, 

Hay 6 cosas que el Señor aborrece, no, en realidad son siete cosas que Él detesta,

“There are 6 things the Lord hates, no, seven things that he detests, 

ojos altaneros, lengua mentirosa, manos que asesinan al inocente.”

haughty eyes, lying tongue, hands that kill the innocent.” 

Estoy leyendo sólo 3 de los 6,

I am only reading 3 of the 6, 

Pero Dios aborrece las manos que asesinan al inocente.

but God hates hands that kill the innocent. 

Proverbios 17:15 dice que el Señor tiene aversión a aquellos que absuelven al culpable y condenan al inocente. 

Proverbs 17:15 says that the Lord despises those who acquit the guilty and condemn the innocent. 

Proverbios 18:5 dice que no está bien que los jueces favorezcan al culpable y le nieguen sus derechos al inocente.
Proverbs 18:5 says that it is wrong for a judge to favor the guilty, or condemn the innocent. 

Proverbios 24 dice aquí hay más dichos de los sabios. 

Proverbs 24 says here are some further sayings of the wise. 

Esta mal mostrar favoritismo cuando criticamos.

It’s wrong to show favoritism when passing judgment. 

Un juez que dice a los malvados,   

A judge who says to the wicked, 

tú eres inocente será maldecido por mucha gente

you are innocent will be cursed by many people 

y denunciado por las naciones,  

and denounced by the nations, 

pero bendiciones caen sobre aquellos que condenan al culpable. 

but blessings are showered on those who convict the guilty. 

Así que a lo mejor te estás diciendo a tí mismo,

So maybe you are saying to yourself, 

bueno, ¿esto que tiene que ver conmigo?

well what does this have to do with me? 

Yo no soy tu juez.  

I am not your judge.  

De hecho, tú eres tu juez. 

In fact, you are your judge. 

Te juzgas cada día de tu vida.

You judge everyday of your life. 

Escucha lo que dice Jesús en Mateo capítulo 7.
Listen to what Jesus says in Matthew chapter 7. 

Deja de juzgar a otros y no serás juzgado.
Stop judging others and you will not be judged.
Porque otros te tratarán como tú los trates.

For others will treat you as you treat them. 

Cualquier medida que uses en juzgar a otros,

Whatever measure you use in judging others, 

será usada para medirte cuando te juzguen. 

it will be used to measure how you are judged. 

¿Por qué preocuparse de la astilla en el ojo de tu amigo

Why worry about a speck in your friend’s eyes, 

cuando tú tienes un tronco en el tuyo?
when you have a log in your own? 

¿Cómo puedes pensar en decir,

How can you think of saying, 

déjame ayudarte a quitar esa astilla en tu ojo,
Let me help you get rid of that speck in your eye, 

cuando no puedes siquiera quitar el tronco del tuyo?

when you can’t see past the log in your own? 

¡Hipócrita! Primero deshazte del tronco de tu propio ojo,
Hypocrite! First get rid of the log in your own eye, 

Y luego, a lo mejor, podrás ver suficientemente bien.
then perhaps you will be able to see well enough. 

Suficientemente bien para tratar con la astilla del ojo de tu amigo. 
Well enough to deal with the speck in your friend’s eyes. 

Proverbios dice, “No hagas ninguna acusación en contra de alguien que no te ha hecho daño.”

Proverbs says, “Don’t make accusations against someone who hasn’t wronged you.” 

¿Qué tan rápidos somos para apresurar un juicio?  

How quick we are to rush to judgment. 

¿Qué tan rápidos somos para condenar al inocente?
How quick we are to condemn the innocent. 

A pesar de las advertencias del libro de Proverbios,

In spite of the warnings of the book of Proverbs, 

Juzgamos y condenamos al inocente cada día con nuestros pensamientos.

We judge and condemn the innocent every day in our thoughts. 

Escucha a Jesús hablando otra vez en Lucas.

Listen to Jesus speaking again in Luke. 

Él está hablando del mismo tema en Lucas, Capítulo 6, verso 37.

He is talking on the same subject in Luke, Chapter 6, verse 37. 

Deja de juzgar a otros y no serás juzgado.

Stop judging others and you will not be judged. 

Deja de criticar a otros o regresará a tí.

Stop criticizing others or it will come back on you. 

Si tú perdonas a otros, tú serás perdonado.

If you forgive others, you will be forgiven. 

Si tú das, tú recibirás.
If you give, you will receive. 

Se podría decir que si tú criticas, tú recibirás crítica.   

You could say if you give criticism, you will receive criticism. 

Tu regalo regresará a ti en la misma medida.
Your gift will return to you in full measure, 

Apretada, sacudida y repleta.
Pressed down, shaken together to make room for more and running over. 

Lo que mides para dar, grande o pequeño,  

Whatever measure you use in giving, large or small, 

será usado para medir lo que se te dará a tí.
it will be used to measure what is given back to you. 

Ah, sospecho que alguno de ustedes ha escuchado de Lucas capítulo 6:
Oh, I suspect some of you have heard that reference from Luke chapter 6: 

Tu regalo será regresado en la misma medida,
Your gift will return unto you in full measure, 

apretado, sacudida y repleta.
pressed down, shaken together to make room for more, and running over. 

¿Cuántas veces he escuchado al pastor usar este verso, 

How many times have I heard a pastor use that verse, 

cuando estaba tratando de incrementar el tamaño de la ofrenda? 

when he was trying to increase the size of the offering? 

Pon más dinero ahí, y tú vas a obtener más dinero. 

Put more money in, and you are going to get more money out. 

Casi nunca he escuchando a alguien sujetarse
Seldom have I ever heard anybody pin down 

a lo que realmente está hablando este verso. 

what that verse is really talking about. 

¿Ves? Esto no tiene nada que ver con el contexto de dar dinero en la iglesia.

You see, it is not there in the context of your giving money in church. 

Está en el contexto de juzgar al inocente. 

It is there in the context of your judging the innocent.
De tu condena a aquellos que no te han hecho daño.
Of your condemning those who didn’t do anything wrong.  

Si tú perdonas a otros, tú serás perdonado.

If you forgive others, you will be forgiven. 

Si tú das, tú recibirás.

If you give, you will receive. 

Si tú das juicio, recibirás juicio. 

If you give judgment, you will receive judgment. 

Si tú criticas, recibirás crítica.

If you give criticism, you will receive criticism. 

Tu crítica te regresará en la misma medida.
Your criticism will return to you in full measure.
Apretada, sacudida y repleta.
Pressed down, shaken together to make room for more, and running over. 

Si tú eres una persona crítica,

If you are a critical person, 

tu vida estará llena de aquellos que te están criticando.

your life will be full of those who are criticizing you. 

Cualquier medida que uses para dar, grande o pequeña,

Whatever measure you use in giving, large or small, 

será usada para medir lo que se te da a tí.
it will be used to measure back what is given to you. 

Este es un gran aliento para nosotros para empezar a medir alabanza.
This is a real encouragement for us to begin measuring out praise, 

Medir edificación.
Measuring out edification. 

Hablar de lo maravilloso que es otra persona. 

Talking about how wonderful another person is. 

Así como hablas de lo maravilloso que es otra persona, eso se convierte en tu regalo.  

As you talk about how wonderful another person is, that becomes your gift. 

No tienes que tener una cuenta de banco muy grande para reconocer lo bueno en la vida de otra persona.
You don’t have to have a large bank account to acknowledge the good in someone else’s life.
Y tú eres verdaderamente empobrecido

And you truly are impoverished 

si todo lo que estás haciendo con tu lengua es criticando, chismorreando y esparciendo rumores.
if all you are doing with your tongue is criticizing, backbiting and spreading rumors. 

Proverbios 3:29 “No hagas acusaciones en contra de alguien que no te ha hecho daño.”

Proverbs 3:29 “Don’t make accusations against someone who hasn’t wronged you.” 

¡Qué rápidos somos para apresurarnos a jugar!

How quick are we to rush to judgment! 

¡Qué rápidos somos para captar el rumor y asumir que es verdad!
How quick are we to take a rumor and assume that it is true! 

Podríamos ser protegidos si usáramos la sabiduría del Señor Jesucristo.   

We could be protected if we used the wisdom of the Lord Jesus Christ. 

Escuchemos cómo Jesús manejó la situación en Juan capítulo 5 verso 30.

Listen to how Jesus handled the situation in John chapter 5 verse 30. 

Él dice, “Pero yo no hago nada sin consultar al Padre.

He says, “But I do nothing without consulting the Father. 

Yo juzgo como se me dice.
I judge as I am told.
Y mi juicio es absolutamente justo,
And my judgment is absolutely just,
porque es de acuerdo a la voluntad de Dios quien me envió.

because it is according to the will of God who sent me. 

NO es mi propio juicio.”

It is NOT my own.” 

Hemos estado hablando esta semana
We have been talking this week 

acerca de la diferencia entre sabiduría espiritual y sabiduría humana.

about the difference between spiritual wisdom and human wisdom. 

La sabiduría humana juzga las apariencias.

Human wisdom judges after appearances. 

¿Qué parece ser una mala situación para mí?
What looks like a bad situation to me? 

Yo lo juzgo. Lo critico.

I judge it. I criticize it. 

Propago un rumor acerca de ello.

I spread a rumor about it. 

Pero Jesús dijo, “No hagas nada sin consultar al Padre.” 

But Jesus said, “I don’t do anything without consulting the Father.” 

Yo quiero saber cómo piensa Dios acerca de esta persona.  

I want to know how God thinks about this person.  

¿Cómo siente el Señor acerca de esta persona?

How does the Lord feel about this person? 

Jesus dijo, “Yo juzgo como se me ha dicho y mi juicio es absolutamente justo,

Jesus said, “I judge as I am told and my judgment is absolutely just, 

porque es de acuerdo a la voluntad de Dios quien me envió.

because it is according to the will of God who sent me. 

No es meramente mi propio juicio.”

It is not merely my own judgment.”


¿Ves? Jesús mismo dijo, yo no uso sabiduría humana,  

You see, Jesus himself said, I don’t use human wisdom,
uso sabiduría espiritual.”

I use spiritual wisdom.”

Mucha gente piensa cuando dice la Biblia, “No juzgues”, 

Many people think when the Bible says, “Judge not,” 

que eso significa que no debes juzgar.

that means you are not supposed to judge. 

Bueno, ellos no leyeron toda la escritura.

Well, they didn’t read the whole scripture. 

Dice no juzques juicio incorrecto. 

It says do not judge unrighteous judgment.  

Estamos forzados a juzgar cada día de nuestra vida.

We are forced to judge every day of our life. 

Hacemos todo tipo de juicios.
We make all sorts of judgments.
El hombre que no hace juicios no es un hombre sabio.
The man who does not make judgments is an unwise man.
Pero los juicios que hacemos no deberían ser los nuestros.

But the judgments we make should not be our own. 

Necesitamos escuchar a Dios.  

We need to listen to God. 

¿Qué dice Dios de esto? 

What does God say about this? 

El Libro de Proverbios dice, “Estamos para proteger al inocente.” 
The book of Proverbs says, “We are to protect the innocent.” 

Realmente, esto era alusivo a lo que le iba a pasar a Jesús.

Really, this was looking forward to what was going to happen to Jesus. 

¿Recuerdan lo que le pasó a Judas?

Remember what happened to Judas?   

En Mateo 27 dice, “Cuando Judas traicionó a Jesús, 

In Matthew 27 it says, “When Judas had betrayed him,  

Cuando Judas, el que lo había traicionado,
When Judas who had betrayed Him 

se dio cuenta que Jesús había sido condenado a muerte,

realized that Jesus had been condemned to die, 

se llenó de remordimiento. 

he was filled with remorse. 

Entonces llevó las 30 piezas de plata a los sacerdotes y líderes 

So he took the 30 pieces of silver back to the leading priests and leaders 

y dijo, “He pecado, porque he traicionado a un hombre inocente.”

and said, “I have sinned, for I have betrayed an innocent man.” 

Judas sabía por Proverbios 3:29 y 30,

Judas knew by Proverbs 3:29 and 30, 

que había hecho una acusación en contra de alguien que no le había hecho daño,
that he had made an accusation against somebody who hadn’t wronged him, 

y supo que había pecado.

and he knew that he had sinned. 

“He traicionado a un hombre inocente.”  

 “I have betrayed an innocent man.” 

¿Qué dijeron?

What did they say? 

“Bueno, ¿qué nos importa? ¡Ese es tu problema!  

“Well, what do we care? That is your problem!” 

Entonces Judas arrojó el dinero en el piso del templo 

Then Judas threw the money onto the floor of the temple 

y se fue y se ahorcó.

and he went out and he hanged himself. 

Es una cosa horrible condenar al inocente.

It is a horrible thing to condemn the innocent. 

Él no fue el único que lo hizo.

He is not the only one who did it. 

Los escribas y fariseos lo hicieron.  

The scribes and the Pharisees did it.  

Otra vez en Mateo 27, “Justo cuando Pilatos estaba sentado en la silla del juzgado
Again in Matthew 27, “Just then as Pilot was sitting on the judgment seat, 

su mujer le envió un mensaje.

his wife sent him this message. 

Deja a este hombre inocente en paz,

Leave that innocent man alone, 

porque tuve una terrible pesadilla acerca de él anoche.”

because I had a terrible nightmare about him last night.” 

Pero por supuesto, sabemos que no lo dejaron en paz.

But of course, we know that they didn’t leave him alone.  

Los sacerdotes principales y los otros líderes persuadieron a las muchedumbres

The leading priests and the other leaders persuaded the crowds 

para pedir que Barrabás fuera liberado, y que Jesús fuera puesto a muerte.

to ask for Barrabus to be released, and for Jesus to be put to death. 

Si los niños de Israel hubieran leído Proverbios,
If the children of Israel had read Proverbs, 

acerca de hacer una acusación en contra de alguien que no había hecho nada malo,

about making an accusation against someone who hadn’t wronged them, 

ellos no hubiesen podido integrarse en la muchedumbre.
they could not have been drawn into that mob. 

Ellos no hubiesen podido ser una parte de la justicia masiva.

They couldn’t have been used to be a part of mob justice. 

La justicia masiva es siempre conducida por sabiduría humana.

Mob justice is always conducted by human wisdom. 

Otra vez en Lucas, “En este momento eran las doce

Again in Luke, “By this time it was noon 

y la oscuridad cayó a través de toda la tierra hasta las 3:00 en punto.

and darkness fell across the whole land until 3 o’clock. 

La luz del sol se había ido,

The light from the sun was gone, 

y de repente el velo grueso que colgaba en el templo se rasgó por la mitad.”

and suddenly the thick veil hanging in the temple torn apart.”

Entonces Jesús dijo, “Padre, en tus manos encomiendo mi espíritu.”

Then Jesus shouted, “Father, I entrust my spirit into your hands,” 

Y con esas palabras, dio su último respiro.

and with those words, he breathed his last. 

Cuando el capitán de los soldados romanos, conduciendo las ejecuciones, vió lo que había pasado,  

When the captain of the Roman soldiers, handling the executions saw what had happened, 

alabó a Dios y dijo, “De veras, este hombre era inocente.” 

he praised God and said, “Surely this man was innocent.” 

Y cuando la muchedumbre que vino a ver la crucificación, vio todo lo que pasó;
And when the crowd who came to see the crucifixion, saw all that happened; 

se fue a casa en profunda pena. 

they went home in deep sorrow. 

Ellos habían condenado al inocente.

They had condemned the innocent. 

No fue hasta muy tarde, cuando Judas supo lo que había hecho.

It wasn’t until it was too late; when Judas found out about what he had done. 

Era demasiado tarde, y luego fue invadido de pena.

It was too late, and then he was taken over with sorrow. 

La muchedumbre fue a casa en pena,

The crowd went home in sorrow, 

Se dieron cuenta que habían, de hecho, condenado al inocente.

They realized that they had in fact, condemned the innocent. 

No juzguemos, ni tú ni yo, con sabiduría humana,

Let’s not you and I be judging with human wisdom, 

por apariencias, pasando rumores y así condenar al inocente.
by appearances, passing rumors and thus condemn the innocent.  

¿Conoces el corazón de otro hombre?  

Do you know the heart of another man? 

Bueno, a lo mejor lo conoces. 

Well, maybe you do. 

Dios te puede revelar lo que está pasando en una situación.  

God can reveal to you what is going on in a situation. 

¿Quieres usar la sabiduría de Dios o la sabiduría humana?  

Do you want to use God’s wisdom or human wisdom? 

Jeremías me recuerda a muchos predicadores. 

Jeremiah reminds me of a lot of preachers. 

Hay muchos predicadores que son condenados injustamente.

There are a lot of preachers who get condemned unjustly. 

Aquí está cómo se sintió Jeremías acerca de eso. 

Here is how Jeremiah felt about it. 

“Oh Señor, me persuades, y me permito ser persuadido.  

“Oh, Lord, you persuaded me, and I allowed myself to be persuaded. 

Tú eres más fuerte que yo. Me dominaste.
You are stronger than I am. You overpowered me. 

Ahora todos en la ciudad se burlan de mí.

Now everyone in the city mocks me. 

Cuando yo hablo, las palabras vienen en un arranque violento.

Whenever I speak, the words come out in a violent outburst. 

Violencia y destrucción, yo grito.

Violence and destruction, I shout. 

Así que estos mensajes del Señor me han hecho ser la burla,

So these messages from the Lord have made me a household joke, 

y no puedo detenerme.

and I can’t stop. 

Si digo que nunca voy a mencionar al Señor, o a hablar en su nombre,

If I say I will never mention the Lord, or speak in his name, 

sus palabras queman en mi corazón como un fuego.

his words burn in my heart like a fire. 

Es como un fuego en mis huesos. Estoy cansado de esto. 

It’s like a fire in my bones. I am weary of this. 

He escuchando muchos rumores acerca de mí.

I have heard the many rumors about me. 

Ellos me llaman el hombre que vive en terror.  

They call me the man who lives in terror. 

Si él dice cualquier cosa, lo reportaremos.  

If he says anything, we will report it. 

Incluso mis viejos amigos me están observando, esperando por un trastorno fatal.
Even my old friends are watching me, waiting for a fatal slip. 

Él va a caer en una trampa, ellos dicen.

He will trap himself, they say. 

Y luego obtendremos nuestra venganza por él.”

And then we will get our revenge for him.” 

Hay mucha gente allá afuera,

There are a whole people out there, 

Toda la congregación está esperando atrapar al predicador, a condenar al inocente. 

whole congregation is waiting to trap the preacher, to condemn the innocent. 

Él tiene la palabra de Dios quemando como un fuego dentro de sí, 

He has got a word of God burning like a fire inside of him, 

Y no quieren escuchar.

and they don’t want to hear it. 

Ellos esperan una oportunidad para hacer una acusación en contra de él.

They wait for a chance to make an accusation against him. 

No envidies a las personas violentas. No copies sus modos.
Don’t envy violent people. Don’t copy their ways. 

Esto no es siempre verdad, por supuesto.
This isn’t always true, of course.

Pero muchos cristianos trabajadores son injustamente condenados.

But many Christian workers get unjustly condemned.

Si sufrimos de una persecución de este tipo por Cristo,

If we suffer persecution of this kind for Christ’s sake,

se nos ha dicho en Mateo Capitulo 5, que grande será nuestra recompensa en el cielo.

We are told in Matthew Chapter 5 that great will be our reward in heaven.

Necesitamos tener paciencia cuando somos condenamos y no vengarnos.
We need to have patience when condemned and don’t shout back. 

Deja que Dios te defienda. ¡Gloria a Dios!! 

Let God defend you. Alleluia!

El hará un trabajo maravilloso más allá de nuestra  imaginación. 

He will do a marvelous job beyond our imagination. 

Este es Hermano el Stephen Keel y este es un Proverbio al Día. 
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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